,,Cityx6enu rimacauk PC”, 6poj 37/17

Ha ocroBy wiana 4. cras 10. v unana 38. cra 12. 3akoHa 0 IpeBO3y TepeTa y APYMCKOM
caobpahajy (,,Ciyx6enu rmacaux PC”, 6poj 68/15),

Munucrap rpahesunapcra, caobpahaja u HHGPACTPYKType JOHOCH

IMTPABHUJTHUK
O OBPACIIY TO3BOIJIE 3A KABOTAXY U OBPACLIMMA ITOJEIMHAYHUX,
BPEMEHCKUX U ITOCEBHUX JJO3BOJIA

YaH 1.
OBMM IIPaBHUITHUKOM IIPONHKCY]jy ce o6pa3sall 103BoJIE 3a kaboTaxy, oOpaciy 103B0JIa 3a
CTpaHOI IIPEBO3HUKA U 0Opa3al] moceOHe J03BOJIE.

Yrau 2.

O6pasan no3sone 3a xkaGoraxy nar je y Ilpmiory 1 koju je ommrTammaH y3 oBaj
IIPaBUJIHUK ¥ YHHH EHETOB CaCTaBHH JIE0.

Yian 3.

VY moctynky yTBphuBama M pasMeHe I03BOJA Ca HAIJIEKHHM OPraHMMa 3a MOCIOBE
Apymckor caobpahaja Ipyrux Ap:xaBa IpUMerbYjy ce oOpaciiu 3a ciienehe BpcTe mojeIuHaYHIX
Y BPEMEHCKHUX JI03BOJIA 32 CTPAHOT MPEBO3HHKA:

1) no3Bona 3a GunaTepaiHu NIpeBO3 TEPETA;

2) no3Bosia 3a OMIaTepaTHU U TPAH3UTHH IIPEBO3 TEPETA;
3) I03BOJIa 32 TPAH3UTHH MIPEBO3 TEPETA;

4) no3Bosia 3a IPeBO3 TepeTa U3 WM 3a Tpehe apxase;
5) yHHBep3allHa JJ03BOJIa 3a IPEBO3 TEPETA.

OGpasan 103B0JI€ U3 CTaBa 1. OBOT WIaHa INTaMIIa Ce HA CPIICKOM j€3MKy NMpHIMIHAM
TTHCMOM, Ca IIPEBOJIOM Ha €HITIECKH, QPaHITyCKH, HEMAYKH H PYCKH jE3HK.

O6pas3ary 103B0JIe U3 cTaBa 1. OBOT WiaHa INTaMIIa ce Ha BUCOKO3AmITHhEHO] XapTHju
¢opmara A4 Kkoja caapXM KOHTHHYHPaHH BOJEHH JKHI M Jpyre MHTEIPHCAHE BHIUBMBE U
CKpHuBeHe eneMeHTe 3amrture. OOpasan 03Boje IITaMma ce y JOMHHHpajyhuM CBETIIMM
TOHOBMMA, CaJIp>)KU YTHCHYTH CYBH KHT U Gap-Ko ca:

1) Ha3uBOM JpikaBe CTPAHOT IPEBO3HUKA;

2) BpcTOM 103BOJIE (TI0j€ANHAYHA MM BPEMEHCKA);

3) I03BOJHEHOM BPCTOM IIPEBO3a;

4) moceOHUM ycioBEMA 3a KopHInheme T03BoJIe Y CKIIaay ca Mel)yHapoIHHM YyTOBOPOM H
ApYTMM MelyHapoJHONpaBHMM aKTHMa, OJHOCHO IIOJATaK O J03BOJHEHO] KAaTErOpHjH
BO3WiIa (,,BO3MIIO”, ,,3€7I€HO”, ,3eleHHje U Ge30enHo”, ,.eBpo 3 Ge3beano”, »€BpO 4
6e36enH0”, ,,eBpo 5 Ge36enH0”, ,,eBpo EEV 6e36emnH0” U ,,eBpo 6 6e36e1H0");

5) mnahameMm unm ocnobahamem Iutahama HakHame 3a ynoTpeGy ApXKaBHOT MyTa 3a
TepeTHa BO3MJIA HITH CKYIl BO3HUJIA KOja Cy PETHCTPOBaHa Y HHOCTPAHCTBY

6) roIWHOM BaXkema J03BOJIE;

7) peaHuMm 6poje T03BOJIE.



Yan 4.

O6pacuu 103B0N1a M3 YIaHa 3. OBOI IPAaBUJIHKKA JaTH Cy y IIpmmory 2 u [Tpunory 3,
KOjJH Cy OJINTAMIIaHH Y3 OBaj IPABHMJIHMK ¥ YHHE FETOB CACTABHH JIEO0.

Ynan 5.

O6pasan mocebHe 103BOJIE IITaMIIa Ce Ha CPIICKOM j€3UKY, ca IIPEBOJIOM HA EHIJIECKH
u jart je y IIpuiory 4 xoju je oamramnad y3 oBaj IpaBHIIHEK U YHHH FHETOB CACTABHH JIEO.

Yan 6.

JlaHoM cTymama Ha CHary OBOI NIPaBHJIHHKA MpECTaje na BaXd IIpaBHIHHK O
obpacurma 103B01a 32 MeyHapoJHY jaBHU IPEBO3 TyTHUKA U cTBapH (,,Ciryx6enu iuct CPJ”,
6poj 46/00), ocum y morney o6pasana 103Boia 3a MEhyHaPOIHM jaBHY PEBO3 My THHKA.

Ynan 7.

OBaj mpaBHIIHEK CTyIla Ha CHAry OCMOT [JaHa oJ JaHa o6jaBJbuBama y ,,Cly:KOGeHOM
rnacuuky Peny6nuke Cpbuje”, a mpumemyje ce ox 1. janyapa 2018. romuse, ocum ompente
wiaHa 5. Koja ce IpUMeRbyje o ucTeKy 30 JaHa off JaHa CTylama Ha CHAry OBOT IIPaBHJIHHKA.

Bpoj: 110-00-00006/2017-03
V¥ Beorpany, 7. anpun 2017. rogune
MUHUCTAP

ITpod.np 3opana 3. Muxajnosuh



ITpuor 1.

Ha ocroBy unana 4. cras 10. 3akoHa o mpeBo3y Tepeta y apymckom caoGpahajy (,,CayxOenn
rnacHuk PC”, 6poj 68/15) u wiana 194. craB 1. 3akoHa O ONIITEM yHpaBHOM IIOCTYIIKY
(,Ciyx6enu et CPJ”, 6p. 33/97 u 31/01 u ,,Ciryx6enu rnacauk PC” 6p. 30/10 1 18/16), a y

Be3u ca Ciopasymom ! , panu o6aBJbama IPeBo3a TepeTa y JAPyMCKOM
caoOpahajy cTpaHor mpeBo3HKKa H3Mel)y II0jeIMHAX MecTa Ha TEPHTOpHjH PemyGuke Cpbuje,
: u3/aje

J{o3Bouy

3a 00aBJbame NMPEBO3a TepeTa y APyMCKOM caoOpahajy
CTPaHOM IIPEBO3HUKY (KaboTaxa)

CTpaHOM NPEBO3HUKY" , 103B0OJbaBa ce 006aBIbarbe IPEeB03a TEPETA Y APYMCKOM
caobpahajy Ha Teputopuju PenyGuke Cpbuje, u To* , Ha cinenehum penanujama:
5

Jlo3Bona 3a obaBibame IpeBo3a TepeTa y IPyMCKoM caobpahajy Ha Teputopuju PemyGuke
Cpbuje, penau 6poj © U3/1aje ce ca POKOM BaXKeHa O] bi (o)

Hasezienu npeBo3 tepera y npymckom caobpahajy Ha Teputopuju Peny6uke Cpbuje o6asipahe
Ceé MOTOPHHMM BO3HJIOM ' pETHCTapCcKe O3HAaKe U NPHKJBYYHHUM BO3HIIOM
perucTapcKe O3HaKe

Takca 3a n3naBame OBe 03BOJIE HallTaheHa je Ha IIPOIMCAH HaukH y H3HOCY O] JTMHapa
y Ckiany ca 3aKOHOM O PemyONMYKMM aJMUHHCTPAaTHBHEM Takcama (,,CIy:KOeHH IJIaCHHK
PC”, 6p. 43/03, 51/03-ucnpapka, 53/04, 42/05, 61/05, 101/05-zp. 3axon, 42/06, 47/07, 54/08,
5/09, 54/09, 50/11, 93/12, 65/13-ap. 3akomn, 83/15 u 112/15).

Ob6paznoxeme

CTpaHu IPeBO3HUK’ TIOJTHEO j€ 3aXTEB 3a U3/[aBamke JO3BOJIE 3a 00aBIbakhe IIPEeBO3a

Tepera y ApyMcKoM caobpahajy Ha TepuTopuju Peny6iuke Cp6uje.

Pemasajyhu no Hanpes HaBeIeHOM 3aXTeBY, OBO MUHHMCTAPCTBO je HeHehH Halpe [ H3I0KeHO
OJUTYYHMIIO Kao y TUCIO3aTHBY OBOI PEIEH-a, a HA OCHOBY WiaHa 4. 3aKOHa O IIPeBO3y TepeTa y
JpyMcKoM caobpahajy.

' HasWB ¥ IpaBHH OCHOB M3 GumarepamHor CropasyMa ca APKABOM MOCIOBHOT CEIHINTA

CTpaHOT NPEBO3HUKA
2 Opran HaJJIeXaH 3a [OCIOBE caobpahaja Penyonuke Cpbuje

3 [I0CTIOBHO MMe, CE/IINTE M aJpeca CTPAHOT IPEBO3HHKA

4 BpCTa M KOJIMUYMHA TepeTa 3a KOjU ce H3Jaje 103Boja

° nojeaMHa MecTa Ha TepuTopuju Pemy6uke Cpbuje u3Mehy Kojux ce 103BoJbaBa 00aBHAKE
kaboTaxe

% pennu 6poj no3BoNe y Tekyhoj roxuHu

7 MapKa | THIl MOTOPHOT, OJTHOCHO IPHKJbYYHOT BO3MJIA



Ha ocHoBy moxmetor 3axTeBa M CHpOBeJEHOT TOCTYIKa, Y CKJIady ca HaBEIEHHUM
IPOIIMCHUMA, PEIIEHO j€ Ka0 y TUCIIO3UTHBY.

VYIyTCTBO O IPaBHOM CPECTBY:

OBaj aKkT KOHaYaH je y yIpaBHOM MOCTYIIKY.

IIpoTHB OBOT aKTa MOXe Ce MOKPEHYTH yIpaBHHU cmop Tyx6oM VYmpaBHOM cyny
Peny6muke Cpbuje y poky ox 30 n1aHa of JaHa 10CTaB/bakha aKTa.

JlocTaBibeHO:
1) cTpaHOM IIPEBO3HHKY;
2) Cextopy HaJIeXHOM 33 APYMCKH TPaHCIIOPT;

3) Cekrtopy HaJJIeXHOM 33 HHCIIEKIIH]CKH HA/I30D;
5) apxuBH.

MII

# MOTITHC OBJIAIIheHor Ji1a



IIpunor 2.

PENYBIUKA CPEUJA

REPUBLIC OF SERBIA

SRB REPUBLIQUE DE SERBIE D
REPUBLIK SERBIEN

PECMYBENUKYA CEPBHM

2).:3 4) 5)
OO3BOJIA 3A MNPEBO3 TEPETA Y MEBYHAPOJHOM [IPYMCKOM CAOBPARAJY ) )
PERMIT FOR THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS BY ROAD

AUTORISATION POUR LE TRANSPORT INTERNATIONAL DE MARCHANDISES PAR ROUTE

BEWILLIGUNG FOR DEN INTERNATIONALEN GUTERKRAFTVERKEHR

PESPELLUEHWE HA MEXXOYHAPOAHYIO NEPEBO3KY MNPY308 ABTOMOBWUIbHBIM TPAHCMOPTOM

NPEBO3HMK BAXKK '(.\0
Carrier Valid till
Tran: eur Valable
Verkehrsunternehmer Gilt bis zum
Mepesosunk Cpok geiicTeus
ALPECA APXABA

ross State
Adresse Etat
Anschrift Staat
Agpec Crpana

Y oanacky / OUTWARD / ALLER / HINWART / TYJA ¥ nosparxy / RETURN / RETOUR / RUCKFAHRT / OBPATHO

AOMYHCKWU NOAALM Kamuon nni Termay / fl Lia Mnu Kamuot wnm Termas /1, unu ia

Additional information

Aufres informations

Weitere Angaben
HononHutensHas wHchopMaums

Loty or tractor / Trailer or samitrailer

Camion ou tractor / Remorque ou semi-trremorque
Lkw oder Zugmaschine / Anhanger

Taray / Fpuusn Wik nonynpuuen

Lonty or tractor / Traller or semitrailer

Camiion ou fractor / Remorque ou semi-trremorque
Lkw oder Zugmaschine / Anhanger

Taray / Mpuuen win nomynpuuen

PEMMCTAPCKU BPOJ
Registration number
Numéro d'immatriculation

Amtliches Kennzeichen
PerucTpauMoHHbii Homep

YKYMHA MACA
Total weight
Poids total
Gesamtgewicht
Obuwmin Bec
NOCEBHW YCNOBW HAPUMCKW XUr
BANATEPANA TPAH3UT
VYnasak Manazax VYnasaky Wanazax y Vnasaky Wsnaszak y
Aonacky Apnacky noBparky nioBpaTKy

Kareropwuja Boauna

Mexat v notnne oBnawkeHor nuua | MEYAT ¥ MIOTNUC OPFAHA KOJU MBEAJE O3BONY
Stamp and signature of the issuind autority

Cachet ot sig da I ité de délr
Stempel und U hrift der ausgebenden Behord
Meyats n opraHa B,

12345678901234

''MHHHMCTapCTBO HaJUIEXHO 3a MocyioBe caoGpahaja
JrofvHa BaKHOCTH J03BOJIE

’mehyHapoaHa 03HaKa Jp)KaBe CEMMINTA PEBO3HHKA
“n03BOJbEHA BPCTA MPEBO3a

Saymepanuja 103BoJe




OINIITE OAPEJIBE

OBa 11038012 MOpa Ce Hala3uTH Y BO3MITY U [I0KA3aTH Ha 3aXTeB KOHTPOJIHOT oprada. OHa 103B0JbaBa caMmo
mehyHapoanu npeBos ctBapu. He Baxu 3a nmpeBose y qomaliem ApyMckoM caobpahajy. He Moxe ce npenetn
Ha Tpehe nuile.

[IpeBo3uuk je nyxkaH na ce Ha TeputopHju Peny6uke Cpbuje npuapxkaBa 3aKOHCKHX H aJIMMHUCTPaTHBHUX
TPONHKCa KOjHU Cy Ha CHa3H, a HApOYHMTO MPOMKCa U3 06macTu caobpahiaja.

GENERAL PRESCRIPTION

This authorisation must be carried on board of the vehicle and be produced at the request of any authorised
inspecting officer. It authorizes only for the international transport of goods. It is not valid for national
transport. It is not transferable.

The carrier is obliged to comply with in the territory of SRB with the laws, regulations and administrative
provision of the State and in particular with concerning road transport and traffic.

PRESCRIPTION GENERALES

La présente autorisation doit se trouver & bord du véhicule et étre présentée a toute réquisition des agents
chargés du controle. Elle ne permet d'effectuer que des transports internationaux de marchandises. Elle ne
pas étre transférée a un tiers.

Le transporteur est tenu de respecter sur le territoire de la SRB les dispositions législatives, réglementaires
et administratives en vigueur dans cet Etat, notamment en matiére de transport et de circulation.

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Diese Genehmigung ist im Fahrzeug mitzufiiren und den zusténdigen Kontrollorganen auf Verlangen
vorzuzeigen. Sie ist nur fiir internationale Giiterbeforderung und nicht fiir binnenverkehr giiltig. Sie ist nicht
Uibertragbar.

Der Beforderer ist verplichtet in der SRB geltenden Verkehrs — und sonstigen Rechtsvorschriften zu
beachten.

OBIIHME ITOJIOXKEHH A

Ota JMUeH3Ms JO/KHA HAaXOAMTBCS Ha GOPTY Cy[Ha H IOy 1O TPeGOBAHMIO KOHTPOJIHPYIOIIEro OpraHa.
TO NO3BOJISET TONBKO MEXAYHAPOIHbIE NIEPEBO3KH IPy30B. He JelicTBYeT 11 BHyTpeHHErO TpPaHCIopTa.
Ona He MOXeT ObITh NepeiaHa TPETHUM JIMLAM.

IlepeBosurk 00s13aH HAXOAUTBCS B Npesienax TeppuTopun Pecriy6muku CepOust IPUAEPKHBAETCS 3aKOHOB
¥ aIMMHHMCTPATUBHBIX MPABUII B CUILy, 0COOEHHO B 00JIACTH TIPABUII JOPOKHOIO JBUKECHHUS.
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[Tpuror 3.

PENMYBIIUKA CPEUJA
REPUBLIC OF SERBIA

SRB REPUBLIQUE DE SERBIE
REPUBLIK SERBIEN

PECNYBAKY CEPBUA

2) 3) 4) 5)

BPEMEHCKA [103BOJIA 3A NPEBO3 TEPETA Y MERYHAPOJHOM IPYMCKOM CAOBPA......

TIME PERMIT FOR THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS BY ROAD

AUTORISATION A TEMPS FOUR LE TRANSPORT INTERNATIONAL DE MARCHANDISES PAR ROUTE

DAUERSBEWILLIGUNG FUR DEN INTERNATIONALEN GUTERKRAFTVERKEHR

MHOMOKPATHbIE (TOAOBbIE) PESPELUEHWS HA MEXZYHAPO/HYIO NMEPEBO3KY IPY30B ABTOMOEMWNbHbIM TPAHCNOPTOM

OPXABA
State
Etat
Staat
Crpana

TNPEBOSHUK

Carrier

Transporteur
Verkshrsunternehmer
MNepesosunk

AIPECA
Adress
Adresse
Anschrift
Agpec

fo3ssona BaXu 04
This permit is valid from the

Diese Genshmigung gilt vom
Paspeuistve SeACTBATEALHO ©

La présente autorisation est valable du

a0
untif
au bis
zum
Ao

NOCEBHW YCNOBW

MeyaTt v noTnue oBnawkeHor nuya

AEYAT ¥ NOTNUC OPIAHA KOJW M3BAJE BO3BONY
Stamp and signature of the issuind autority

Cachet ot signature de {autorité de délivrance
Stempel und Unterschirift der ausgebenden Behorde
Flevatbu opraHa o

[O3BONA UBEATAY
Issued in

Délivrée

Ausgegeben in
PaspelisHite BLIA2ETCA B

AR AR

12345678901234

'MUHHCTapCTBO HA/IEXKHO 32 MOC/IOBE caobpahaja

2rogyHa BaXKHOCTH JO3BOJIE

’melyHapoHa O3HaKa Ip)KaBe CEUINTA MPEBO3HUKA

*103BOJbEHA BPCTa MPEBO3a

S)Hymepalyja 103BOJIE




OINIUTE OAPEJIBE

OBa 110380712 MOpa Ce HaNa3uTH Y BO3MITY U [I0KA3aTH Ha 3aXTeB KOHTPOJIHOT oprada. OHa 103B0JbaBa caMo
MelyHaposHu nipeBo3 cTBapu. He Baku 3a npeBo3se y jomahiem ApyMckoM caobpahajy. He Moske ce npeneru
Ha Tpehe nuie.

IIpeBo3Huk je nyskaH a ce Ha Teputopuju Pemy6uxe CpGuje NpUIpKaBa 3aKOHCKUX U aIMUHHUCTPATUBHUX
TIPONKCA KOjH Cy Ha CHA3H, a HAPOYMTO MPONKUCA U3 06IACTH caobpahaja.

GENERAL PRESCRIPTION

This authorisation must be carried on board of the vehicle and be produced at the request of any authorised
inspecting officer. It authorizes only for the international transport of goods. It is not valid for national
transport. It is not transferable.

The carrier is obliged to comply with in the territory of SRB with the laws, regulations and administrative
provision of the State and in particular with concerning road transport and traffic.

PRESCRIPTION GENERALES

La présente autorisation doit se trouver a bord du véhicule et étre présentée a toute réquisition des agents
chargés du contréle. Elle ne permet d'effectuer que des transports internationaux de marchandises. Elle ne
pas étre transférée a un tiers.

Le transporteur est tenu de respecter sur le territoire de la SRB les dispositions législatives, réglementaires
et administratives en vigueur dans cet Etat, notamment en matiére de transport et de circulation.

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Diese Genehmigung ist im Fahrzeug mitzufiiren und den zustéindigen Kontrollorganen auf Verlangen
vorzuzeigen. Sie ist nur flir internationale Giiterbeférderung und nicht fiir binnenverkehr gliltig. Sie ist nicht
ibertragbar.

Der Beforderer ist verplichtet in der SRB geltenden Verkehrs — und sonstigen Rechtsvorschriften zu
beachten.

OBILME ITOJIOXXEHUSA

OTa NHUEH3Ms T0/DKHA HAaXOJMThCS Ha GOPTY Cy[HA M LIOY MO TPeGOBAHMIO KOHTPONMPYIOLIETO oprasa.
3TO MO3BOJISET TONBKO MEKIYHAPOAHBIE IEPEBO3KH IPy30B. He AelCTBYeT 11 BHYTPEHHETO TpaHCMopTa.
Ona He MOXeT ObITh IepeiaHa TPETHHUM JIULAM.

IlepeBo3urik 00s13aH HAXOAUTBCS B Mpesienax TeppuTopun PeciyGmiku CepOust IpHAEPKUBAETCS 3aKOHOB
¥ aJIMHHHCTPATHBHBIX NIPABUJI B CHILY, OCOOEHHO B 00JIaCTH NPABHJI IOPOKHOTO IBIIKEHHSI.



[Ipusor 4.

Pemy6smaka Cpouja

SRB

MunncraperBo punancuja
Ynpasa napuna

ITOCEBHA JTO3BOJIA 3A TIPEBO3 TEPETA YV MEBYHAPOJIHOM JIPYMCKOM
CAOBPARAJY

POSEBNA DOZVOLA ZA PREVOZ TERETA U MEDUNARODNOM DRUMSKOM
SAOBRACAJU

PERMIT FOR THE TRANSPORT OF GOODS IN THE INTERNATIONAL ROAD
TRANSPORT

fosibenie. '

& oo e SR R MIL *

CacraBHu [ieo OBe J03BOJIE YMHH TIPHIIOT KOjH CE LITAMIa W3 HHGOPMAIIHOHOT cicTeMa YIipaBe
IapuHE M CaJpXH IOJATak O CTPAaHOM NPEBO3HHKY, TEPETHOM BO3MIIY WM CKYIy BO3WIA H
TepeTy KOjU Ce NPeBO3H, IOJaTaK O BPCTH J03BoNe (GHMiaTepaiHa MM TPaH3UTHA), H3HOC
NPOMNHKCaHe pemyOiuYKe aJMHHHCTPATHBHE TaKCe Ka0 W HA3UB NAPMHADHHIE M LAPHHCKE
MCIOCTaBe Koja h3/aje MoceOHy 103BOIy.

! pennu 6poj noce6He 103BOIE
? IaTyM u3naBama noceGHe 103BoNe
3 MecTo 3a OBepy LapHHCKOT oprana Pemy6iuxe Cpbuje



S

OINIITH YCIIOBU

Baxu 3a jeHO myTOBamE.

Baxu 1Ba Mecella 0f JaHa W3/aBarsa JI03BOJIE.

IIpeBo3 nouexe riahamy NpONMCAaHUX HaKHAJA 3a ITyTeBE 3a CTPAHA BO3MJIA.

Homahu npeBo3 Ha noapydjy Pemy6mike CpGuje (kaboTaxa) je 3a6parbeH.

Ho3Bona ce MOpa HaNa3WuTH Y BO3UITY.

KopucHik 103BONE MOpa ce NpHApkaBaTH Nponuca BakehHx y Peny6numm Cp6uju y obnactd apymckor
TPaHCIOPTa U ITyTeBa.

OPSTI USLOVI
Vazi za jedno putovanje.
VaZi dva meseca od dana izdavanja dozvole.
Prevoz podleze placanju propisanih naknada za puteve za strana vozila.
Unutradnji prevoz na podru¢ju Republike Srbije (kabotaza) je zabranjen.
Dozvola se mora nalaziti u vozilu.
Korisnik dozvole mora se pridrzavati propisa vaze¢ih u Republici Srbiji u oblasti drumskog transporta i puteva.

GENERAL CONDITIONS

Valid for one journey.

Valid two months from the date of issue.

Transport is subject to payment of due chargers for roads for foreign vehicles.

National transport within the territory of the Republic of Serbia (cabotage) is not allowed.

Permit must be in the vehicle.

Holder of the permit must observe regulations of force in the Republic of Serbia related to the road transport as well
as roads.





